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 Hoofdstuk 1




Ariadne Cushing was al een geest zolang ze zich kon herinneren. 

 Nou  ja, geen echte geest in de spirituele zin van het woord. Maar niemand  leek haar te zien of naar een woord van haar te luisteren. Ze kon net zo  goed onzichtbaar zijn. Haar moeder, Agnes, had de afgelopen  tweeëntwintig jaar van Ariadnes leven bepaald wat ze moest doen en  wanneer ze het moest doen. Het was inmiddels zo’n automatisme geworden  dat ze het onmogelijk vond om nee te zeggen. Haar moeder nam simpelweg  een beslissing en veegde alle tegenwerpingen van tafel. Elke poging tot  rebellie werd direct de kop ingedrukt.

 Maar nu was haar moeder te ver gegaan.

 'Het is allemaal geregeld,' zei Agnes. 'Je gaat trouwen met de heer Filmore Wilson.'

 Wat?  Ariadne opende haar mond om iets te zeggen, maar er kwam geen geluid  uit. Trouwen? Even leek haar hoofd gevuld met watten en ze wist niet  waar ze moest beginnen met haar protesten. 

 'Hij  heeft ingestemd met de verloving en zal zich binnen een dag of twee bij  ons voegen.' Haar moeder glimlachte triomfantelijk. 'We hebben hem een  bescheiden bruidsschat beloofd, en na het huwelijk trekken jullie bij je  vader en mij in. Ben je niet blij?'

 Moest  ze blij zijn om een man die had ingestemd met haar te trouwen nadat ze  hem slechts twee keer had ontmoet? Nee, totaal niet. Ze wist nauwelijks  meer hoe de heer Wilson eruitzag. Hadden ze elkaar überhaupt wel  gesproken?

 'Ik begrijp het  niet.' Ze waren deze week naar Castle Keyvnor gereisd om de bruiloft te  vieren van haar nicht Lady Gwyn Hambly met Lord Locryn Pendarvis. 'Hoe  is dit gebeurd?' 

 Agnes  overhandigde haar een brief. 'Ik heb hem verteld dat we de bruiloft van  Lady Gwyn zouden bijwonen, en hij was zo vriendelijk om zijn antwoord te  sturen, samen met de acceptatie van de uitnodiging. Ik zal zorg dragen  voor alle regelingen.' Ze rustte met haar handen op de rugleuning van  een stoel, haar houding stijf, zelfs terwijl ze stralend glimlachte.

 O  nee. Dit begon meer en meer te lijken op een middeleeuws gearrangeerd  huwelijk waarbij haar moeder haar aan de hoogste bieder had verkocht. Of  mogelijk had Agnes de heer Wilson juist betaald.

 'Ik denk niet—'

 'Ja,  je hebt gelijk, lieverd.' Haar moeder viel haar in de rede en pakte  haar hand. 'Er is eigenlijk geen reden om zo lang te wachten.'

 'Dat was niet wat ik—'

 Maar  Agnes denderde over haar protesten heen als een door ossen getrokken  kar. 'Ik kan de heer Wilson vragen om een speciale vergunning aan te  vragen, dan kunnen jullie binnen twee weken getrouwd zijn. Je hebt toch  geen vrienden, dus dat maakt het makkelijk om het een eenvoudige  bruiloft te houden.'

 Haar  moeder ratelde verder over wat Ariadne moest dragen (haar blauwe japon),  wat voor bloemen er zouden zijn (sleutelbloemen) en welk eten er  geserveerd zou worden (sandwiches).

 'Misschien moet u maar met hem trouwen,' mompelde Ariadne. 

 'Wees  niet oneerbiedig.' Agnes zuchtte en ging in de stoel zitten. 'Ben ik  dan zo verkeerd als ik mijn enige dochter gelukkig en getrouwd wil zien?  Heb ik je niet genoeg tijd gegeven om zelf een echtgenoot te vinden?'

 'Dat hebt u gedaan, maar—'

 'Maar  niemand wilde je.' Agnes vouwde haar handen in elkaar en fronste. 'Het  spijt me zo dat je niet mooi geboren bent, Ariadne. En als je nu eens  zou leren om stil en gehoorzaam te zijn, dan zijn er genoeg heren die  bereid zijn om over je neiging tot geleerdheid heen te kijken.' Haar  gezicht vertrok pijnlijk. 'Mannen houden niet van intelligente vrouwen.'

 Hoewel  ze gewend zou moeten zijn aan haar moeders botte manier van doen, deed  de herinnering aan haar gewone gezicht nog steeds pijn. Maar ze herpakte  zich en zei: 'Ik trouw niet met een man die niet de moeite kan  opbrengen om mij persoonlijk om mijn hand te vragen. Absoluut niet.'

 Agnes  trok haar rug recht. 'Je zult niets doen om deze verbintenis in gevaar  te brengen. Het is de enige kans die je hebt gehad, en ik laat hem niet  zomaar glippen.'

 'Ik doe het niet.'

 Haar moeders mond vertrok. 'Ik was al bang dat je dwars zou gaan liggen.'

 Dwars? Het werd haar nu duidelijk dat ze voet bij stuk moest houden.

 'Je  vader en ik zijn overeengekomen dat als je te koppig bent om in te zien  wat goed voor je is, je ons huishouden moet verlaten. Misschien sturen  we je wel naar Highwood House. Mijn oom Barton kan dan op je letten.'

 Ariadne  onderdrukte een huivering. Haar oudoom had haar altijd op een manier  aangekeken die haar ongemakkelijk maakte. Ze kon niet precies zeggen  waarom, maar er leek een vleugje waanzin in hem te zitten.

 En haar moeder stond erom bekend geen loze dreigementen te uiten.

 'Ik  zou bij grootmoeder kunnen gaan wonen,' stelde ze voor. Haar  grootmoeder van moederskant was door de jaren heen een bondgenoot  geweest. Hoewel een ziekte het haar grootmoeder moeilijk maakte om te  praten, was Ariadne altijd close met haar geweest.

 'Nee.  Dat zou een beloning zijn voor je gedrag als je deze partij durft te  weigeren,' wierp haar moeder tegen. 'Bovendien voelt mijn moeder zich de  laatste tijd niet goed. Dat is de reden dat je vader ons niet naar de  bruiloft heeft vergezeld. Hij zag het als zijn plicht om voor haar te  zorgen.'

 Ariadne werd daar  stil van. Ze vond het lief van papa dat hij Petronella ging bezoeken,  terwijl haar eigen dochter dat niet deed. Agnes leefde al jaren in onmin  met haar moeder, maar tenminste zou haar grootmoeder niet alleen zijn  tijdens haar ziekte. Als ze het had geweten, was Ariadne dolgaag met  haar vader meegegaan. 'Ik zal haar gaan opzoeken zodra deze bruiloft  voorbij is.'

 'Niet voordat de  kwestie van je huwelijk is geregeld.' Agnes verstijfde, haar mond strak  van afkeuring. Het was duidelijk dat haar moeder dit plan niet zou  opgeven. Er moest een andere uitweg zijn.

 'En wat als ik iemand anders vind om mee te trouwen?' stelde Ariadne voor. 'Zou dat voldoende zijn?'

 Haar  moeder zuchtte opnieuw. 'Dat is onmogelijk, en bovendien zou het  onbeleefd zijn tegenover je verloofde, die zo’n afstand aflegt voor de  bruiloft. Nee, wees verstandig, Ariadne. Dit is de beste manier. Ik heb  een echtgenoot voor je gevonden, en je zou dankbaar moeten zijn.'

 Dankbaar  was niet bepaald het woord dat bij haar opkwam. Gefrustreerd. Woedend.  Verbijsterd. Dat waren passendere beschrijvingen.

 'Je  moet nu gaan rusten, lieverd,' besloot haar moeder. 'Je ziet er  doodziek uit. Ik zal een van de dienstmeisjes je gele japon laten  klaarleggen voor vanavond.'

 Ariadne  was helemaal niet van plan om te gaan liggen—niet met alle  voorbereidingen voor de bruiloft en de gasten die arriveerden. Maar het  was makkelijker om weg te glippen als ze haar moeder liet geloven dat ze  een dutje deed. 'Goed dan.' 

 Ze  opende de deur naar de slaapkamer en sloot die achter zich. Aan de twee  koffers te zien die in de kamer stonden, vermoedde ze dat ze het bed  zou moeten delen met andere bruiloftsgasten.

 Ariadne  keerde de slaapplaatsen haar rug toe, wanhopig op zoek naar afleiding.  Ze staarde de kamer langdurig rond. Afgelopen kerst was ze in het  kasteel op bezoek geweest en er waren veel geheime gangen. Als dit de  kamer was die ze zich herinnerde, wist ze vrij zeker dat een van de  panelen een geheime deur zou openen die naar de bibliotheek leidde. Haar  nichtjes hadden die vaak gebruikt om aan straf te ontkomen.

 Ariadne  klopte op de muur, zoekend naar de verborgen grendel. Haar vingers  stopten bij een los paneel, en toen ze eraan trok, zwaaide de  deuropening open. Ze glimlachte en trok het paneel achter zich dicht,  maar liet het op een kiertje staan.

 Ze  liep door de smalle gang tot ze de zwakke lichtstralen zag die de  andere deur verraadden. Toen ze met haar vingers over het hout gleed,  vond ze een kleine knop. Met één draai opende ze hem en bevond ze zich  in de bibliotheek. De boekenkasten reikten tot aan het plafond, gevuld  met leren banden in keurige rijen. Ariadne glimlachte bij het zien van  al die boeken.

 Het zwakke  geluid van een luit trok haar aandacht en ze keek op. Hoewel ze had  gehoord dat het in Castle Keyvnor spookte, was dit de eerste keer dat ze  de Tudor-geest, Benedict, zag. Hij stak zijn hand op in een groet en  speelde verder op zijn instrument.

 Ariadne  dacht dat ze eigenlijk bang zou moeten zijn, maar hij zag er totaal  niet dreigend uit. Uiteindelijk besloot ze hem maar met rust te laten en  haar boeken uit te kiezen. Ze begon met een dichtbundel en koos daarna  nog een verhalenbundel over de Griekse mythologie. Ze stond op het punt  een derde boek toe te voegen, toen ze de hoek omging en een man zag  zitten in een van de oorfauteuils.

 Even  staarde ze hem aan en voelde ze zich een volslagen idioot—want hij was  adembenemend knap. Donkerblond haar omlijstte zijn gladgeschoren  gezicht, en hij had diepgroene ogen. Hij was een grote man en het witte  overhemd dat hij droeg leek strak om zijn spieren te spannen. Het zag  eruit alsof er een knoopje ontbrak, wat een glimp van zijn mannelijke  huid prijsgaf.

 Een Griekse god, inderdaad.

 Hij  had een lome blik en een flauwe glimlach op zijn gezicht. Ze kon hem  zich zo voorstellen als Zeus, die naar de aarde was gekomen om een  nietsvermoedende maagd te verleiden. Eventjes liet ze haar gedachten de  vrije loop en stelde ze zich voor hoe het zou zijn om zo’n man te  kussen. Niet dat hij iemand als haar zou willen kussen. Maar hij zag  eruit als een echte losbol—het soort man waarvoor haar moeder haar had  gewaarschuwd. Als ze ook maar een beetje verstand had, zou ze de  bibliotheek onmiddellijk verlaten.

 Maar  haar voeten leken aan de vloer geplakt en wilden niet bewegen. 'Het  spijt me zo,' zei ze. 'Ik was alleen maar... op zoek naar een boek om te  lezen.'

 'Hebt u er een gevonden?' vroeg hij.

 Ze  knikte. 'Jazeker. Dank u.' Haar zenuwen leken toe te nemen en ze was  niet in staat haar blik van hem af te wenden. 'Ik zal... nu maar gaan en  u met rust laten.' Als ze haar voeten tenminste van hun plek kreeg.

 'U mag blijven als u wilt,' bood hij aan. 'Ik vind het niet erg.'

 Dat  was helemaal geen goed idee. Ze zou niet kunnen genieten van de stille  ontsnapping die lezen bood met een man als hij in de buurt. Hij was veel  te afleidend. Haar verbeelding zou op hol slaan en dan zou ze geen  woord meer kunnen lezen. In plaats daarvan zou ze naar die prachtige  mond staren en zich afvragen hoe het zou zijn om iemand als hem te  kussen. Of door hem verleid te worden.

 Ze schrok bijna van de gedachte. 

 Hij  zag eruit als het soort man dat haar tegen de boekenkasten zou drukken  en voorover zou buigen om haar hals te kussen. De rillingen liepen over  haar rug bij die gedachte. 

 Maar toen begon haar geest een ander plan te smeden. Er was namelijk  nog een andere uitweg uit dit dilemma. Als het ronduit weigeren van het  huwelijk niet werkte, wat als ze er dan voor zorgde dat ze haar goede  naam verloor? Of op zijn minst een schandaal veroorzaakte. Dan zou deze  man óf gedwongen zijn met haar te trouwen, óf de heer Wilson zou de  verloving verbreken.

 Wie zou jou ooit willen verleiden? spotten haar hersenen.Je bent even aantrekkelijk als een pluisje onder het tapijt.

 De  stem van de werkelijkheid had gelijk. Geen enkele man zou haar willen  verleiden—zeker niet zo’n knappe man als deze. Het zou nooit werken.

 'Het is al goed. Ik ga al.' Ze deed een stap achteruit, met haar oog op de deuropening. 'Ik wil u niet tot last zijn.'

 'U bent me niet tot last.' Toen hield hij zijn hoofd schuin en voegde eraan toe: 'U ziet eruit als iemand die van lezen houdt.'

 Ze  wist wat hij insinueerde. De meeste vrouwen wilden niet gezien worden  als een geleerde vrouw die de voorkeur gaf aan boeken en stille hoekjes.  Deze heer zag er niet uit als het type man dat een goed boek kon  waarderen. Hij zag eruit alsof hij zich overgaf aan kaartspel,  liederlijkheid en ondeugd.

 En  toch was ze eerlijk. 'Ja, ik houd zielsveel van lezen. Voor mij is er  niets heerlijkers dan me op een regenachtige dag te verliezen in een  verhaal, bij een warme haard met een kat naast me.' Ze glimlachte  flauwtjes bij de gedachte.

 'Wat is uw naam?' vroeg hij.

 'Ik ben Ariadne Cushing.' 

 'Ik ben Evan Middleton. Burggraaf Harcourt,' voegde hij eraan toe.

 Even  wist ze niet of ze hem haar hand moest reiken, want dan zou hij die  misschien vastpakken. De gedachte aan zijn hand op de hare maakte haar  zenuwachtig. Dus knikte ze alleen kort ter erkenning. 'Nu, Lord  Harcourt, ik hoop dat u een boek vindt om van te genieten.'

 'Ik lees niet veel,' bekende hij. 'Ik zocht gewoon een plek om even te ontsnappen, dat is alles.'

 'Aan  bemoeizieke moeders die u in een huwelijk met hun dochters proberen te  lokken?' De woorden floepten eruit voordat ze er erg in had.

 Zijn  mondhoek vertrok alsof hij probeerde niet te lachen. 'Eigenlijk precies  het tegenovergestelde, als ik eerlijk moet zijn. Ik ben op zoek naar  een rijke bruid. Ik kwam hierheen om mijn strategie te bepalen. Ik ken  niet veel van de families hier.'

 'Dus  u bent een fortuinjager.' De woorden waren eruit voor ze ze kon  tegenhouden. Het was echt niet haar bedoeling geweest om zo onbeleefd te  zijn.

 'U laat het klinken Alsof ik een piraat ben,' zei hij droogjes. 'Ik ben niet zo slecht hoor, dat beloof ik u.'

 Maar hij zag er zeker uit alsof hij heel slecht kon zijn, als hij dat wilde. Ze wierp hem een zijdelingse blik toe, zich afvragend of hij werkelijk een losbol was.

 'Ik  neem niet aan dat u een rijke bruid bent?' peinsde hij hardop.  'Aangezien we het toch over het huwelijk en dergelijke hebben.'

 Ze  knipperde even met haar ogen door zijn openhartigheid. 'Nee, ik ben  niet rijk. En ik heb ook niet de wens een bruid te zijn. Ik heb mijn  eigen huwelijk dat ik probeer te vermijden. Als je me wilt  verontschuldigen...' Ze klemde haar boeken tegen zich aan en wilde de  bibliotheek verlaten.

 'Wacht  even, Miss Cushing. U kunt niet zoiets zeggen en dan gewoon weglopen.  Vertel op.' Zijn stem klonk sonoor en warm, en nodigde haar uit om te  gaan zitten en al haar geheimen te delen.

 Hij is een knappe vreemdeling, hield  ze zichzelf voor. En hoe groot de verleiding ook was om een stoel bij  te schuiven en hem al haar frustraties uit te leggen, hij was niet haar  biechtvader. Bovendien was hij een verleiding die ze simpelweg moest  weerstaan.

 Ariadne  herinnerde zichzelf eraan dat ze zich niet van haar doel moest laten  afleiden. En dus draaide ze zich weer om en merkte op: 'Dank u wel,  meneer, maar ik moet mijn eigen plannen maken. Goedendag.' Met haar  boeken als schild vertrok ze, terwijl ze een geheime sensatie voelde  omdat ze nee tegen hem had gezegd.

 Toch was er een klein deel van haar dat wenste dat ze was gebleven.


      [image: ] Evan Middleton had geen grapje gemaakt over de noodzaak van een rijke vrouw. 

 Het  ging niet om hebzucht — het ging om overleven. Zijn vader had het  landgoed in enorme schulden vergokt voordat hij stierf, en Evan had de  zorg voor drie zussen. Hij was van plan alles te doen wat in zijn macht  lag om de bescherming van zijn familie te waarborgen. Zelfs als dat  betekende dat hij misleiding moest gebruiken voor eigen gewin.

 Hij  keek even naar de bibliotheek en haalde toen de naald en draad  tevoorschijn die hij in zijn vestzak had verstopt. In het zwakke licht  van de bibliotheekramen naaide hij het nieuwste gat in zijn jas dicht.  Deze moest nog het hele Seizoen meegaan, en een paar welgeplaatste  steken zouden zijn armoede verbergen.

 Hij  knoopte de draad af en sneed hem door met zijn zakmes. Naaien was een  noodzakelijk kwaad om te voorkomen dat iemand zou weten hoe penibel zijn  omstandigheden waren. Geen enkele vermogende vrouw zou ooit vrijwillig  met een pauper trouwen. 

 En  dus had hij zorgvuldig de rol aangenomen van een losbandige heer met een  denkbeeldig fortuin. Hij had zijn moeders juwelen en alles van waarde  verkocht, behalve zijn paard Balthasar. Hij hoopte dat hij zijn geliefde  rijdier nooit zou hoeven verkopen, en met een beetje geluk hoopte hij  hier een potentiële bruid te vinden.

 Hij  dacht weer aan Miss Cushing. Haar blonde haar was uit haar gezicht naar  achteren getrokken in een keurig opgestoken kapsel, en ze droeg een  eenvoudige blauwe japon. Bovendien had ze prachtige bruine ogen achter  die bril en een unieke, ingetogen schoonheid. Haar bekentenis dat ze een  huwelijk probeerde te vermijden intrigeerde hem, en hij hield wel van  een vrouw die haar mening durfde te geven. Wat was er gebeurd?

 Evan  liep naar de deur van de bibliotheek en vroeg zich af of hij haar  achterna moest gaan. Een briesje duwde de deur open als een stilzwijgend  antwoord op zijn vraag. Voordat hij de drempel overstapte, zag hij een  boek op de grond liggen — eentje dat zij had laten vallen.

 Of  het nu per ongeluk of opzettelijk was, hij besloot het haar terug te  brengen. Terwijl hij vertrok, meende hij de zwakke klanken van  luitmuziek te horen. Maar dat was waarschijnlijk zijn verbeelding.

 Miss  Cushing had het einde van de gang bereikt, en aan de overkant mengde  een menigte gasten zich onder elkaar. Ze hield zich afzijdig van hen  allen, alsof ze niet gezien wilde worden.

 Niemand sprak tegen haar — en niemand leek haar op te merken. Hoewel ze langs hen liep, gingen ze verder met hun gesprek.

 Op het moment dat hij arriveerde,  was het totaal anders. Verschillende gasten wendden zich tot hem en hun  gesprek verstomde. Lord Banfield begroette hem met: 'Harcourt, het doet  me deugd u hier aan te treffen. Heeft u mijn dochter Gwyn al ontmoet,  de bruid? En dit zijn natuurlijk mijn andere meisjes: Tamsyn, Morgan en  Rose. Marjorie loopt hier ook ergens rond.'

 'Lord  Banfield,' mompelde hij, terwijl hij een glimlach op de vrouwen  afvuurde. 'Dames, het is mij een genoegen kennis met u te maken.' Zelfs  terwijl ze hem hartelijk toelachten, was Evan zich er terdege van bewust  dat Miss Cushing probeerde te verdwijnen. Hij deed een stap dichterbij,  maar ze leek nog verder weg te krimpen. Er was een andere gang vlakbij,  en ze schuifelde langzaam die kant op.

 Haar  intentie om te ontsnappen was overduidelijk, en toch besloot hij haar  bij hun kring te betrekken. 'Miss Cushing, daar bent u,' riep hij. 'U  heeft dit laten vallen.' Hij hield het deel over Griekse mythologie  omhoog.

 Haar wangen kleurden  rood zodra de anderen haar opmerkten. 'Dank u wel, meneer.' Zodra hij  haar het boek overhandigde, haastte ze zich naar de gang en verdween ze.

 Interessant, echt waar. Ze leek pijnlijk verlegen, een echt muurbloempje. Maar waarom hadden de anderen haar genegeerd?

 Toen  hij zich weer tot Lord Banfield wendde, haalde de graaf zijn schouders  op. 'Ik zie dat u mijn nichtje heeft ontmoet. Ariadne.'

 'Dat  heb ik.' Hij wachtte tot de man verder uitweidde, maar de graaf zei  niets meer. Evan moedigde hem opnieuw aan. 'Ze lijkt nogal verlegen.'

 Banfield  barstte in lachen uit. 'Onze Ariadne? Verlegen?' Hij draaide zich om  naar zijn dochters en grinnikte. Hun glimlach was geamuseerd, maar niet  kwaadaardig. 'Mijn nichtje kent iedereen in dit kasteel, en toch hebben  de meesten van hen nooit meer dan twee woorden met haar gewisseld.  Verlegen dekt de lading niet eens.'

 ''Ik kan me voorstellen dat elke jonge vrouw verlegen zou worden als niemand tegen haar sprak.'

 'Het  is meer dan verlegenheid alleen,' vervolgde de graaf. 'Ik heb geleerd  dat het beter is als we haar met rust laten. Ze houdt er niet van om in  het middelpunt van de belangstelling te staan.'

 Hij  was het daar niet helemaal mee eens, maar zei niets om het tegen te  spreken. Lord Banfield sloeg Evan op zijn schouder en zei: 'Nu, er zijn hier  enkele ongehuwde jongedames aanwezig voor deze bruiloft. Als u op zoek  bent naar een introductie, dan zullen mijn dochters of hun echtgenoten u  graag een handje helpen.'

 'Wellicht,'  antwoordde Evan. Maar de opmerking van de graaf, dat Ariadne iedereen in  het kasteel kende, trof hem als een mogelijk voordeel. Zij zou hem  misschien kunnen helpen, en hij zou op zijn beurt hetzelfde voor haar  kunnen doen. Ze had vermeld dat ze haar verloving wilde verbreken. Hij  vroeg zich af of hij haar in dat opzicht van dienst kon zijn. Als een  heer haar lastigviel, kon hij daar gemakkelijk een einde aan maken. En  als zij ermee zou instemmen hem in ruil daarvoor te helpen, was dat  precies wat hij nodig had.

 Misschien  kon ze hem helpen zijn lijst met kandidates te beperken. Het idee  rijpte in zijn hoofd en bood echte mogelijkheden. Zijn blik keerde terug  naar de smalle gang en hij besloot opnieuw met haar te gaan praten. Wat  hij nodig had, was informatie.

 Met die gedachte in zijn achterhoofd verontschuldigde Evan zich en ging hij haar achterna.


      [image: ] Ariadne  was bijna aan het einde van de gang, toen ze plotseling haar nicht zag  naderen. O nee. Ze was er nog niet aan toe om met Marjorie te praten na  wat haar nicht had gedaan. Niet nu.

 Ze  draaide zich om en haastte zich in de tegenovergestelde richting. Zodra  ze opkeek, zag ze Lord Harcourt op haar afstappen. Er speelde een  lichte glimlach op zijn gezicht, alsof hij haar in het nauw had  gedreven. Wat wilde hij nu  weer? Ze vertraagde haar pas en overwoog haar opties, toen hij  plotseling een zijdeur opende en haar wenkte om naar binnen te gaan.

 Met  een blik achterom besefte ze dat Marjorie haar nog niet had gezien. Met  een berustende zucht maakte ze gebruik van de geboden  ontsnappingsroute.

 Tot haar  verbazing merkte ze dat dit een kleine salon was, en aan de overkant  leidde een andere deur naar buiten, naar de tuin. Lord Harcourt opende  de glazen deuren en keek om. 'U zag eruit alsof u die dame probeerde te  ontwijken.'

 'Ze is mijn nicht. En ja, ik  praat liever niet met haar.' Elke keer als ze eraan dacht, spoelde de  vernedering weer over haar heen.

 'Dat  dacht ik al. Wilt u uw ontsnapping voortzetten in de tuinen?' stelde hij  voor. 'Het is waarschijnlijk onverstandig als wij alleen zijn in dit  vertrek.'

 Ariadne wilde net  instemmen, maar hield toen in. Betrapt worden in een kamer met Lord  Harcourt was misschien helemaal geen slecht idee. Maar aan de andere  kant zou haar moeder dan waarschijnlijk proberen hen aan elkaar te  koppelen, wat niet goed zou zijn voor de burggraaf.

 Ze  moest snel beslissen, want Marjorie zou over een moment langs de  deuropening lopen. 'Ik denk dat ik maar moet gaan. Dank u wel.' Ze  opende de deur aan de andere kant van de kamer en liep naar buiten naar  het stenen terras. Maar tot haar verbazing voegde Lord Harcourt zich bij  haar.

 'Ik dacht na over uw huwelijksdilemma,' begon hij. 'En ik zou u misschien kunnen helpen.'

 Haar  zenuwen spanden zich aan bij de gedachte dat deze knappe man wilde  helpen. Het was precies wat ze nodig had — en toch zat het idee haar op  de een of andere manier dwars. 'Waarom zou u dat willen? We hebben  elkaar net ontmoet.'

 Hij bood  haar zijn arm aan en ze nam die aan. Mijn hemel, hij rook lekker. Ze  wilde eigenlijk even naar voren leunen om aan zijn jas te snuffelen,  hoewel ze zich natuurlijk bedwong.

 'Zoals ik het zie, hebben we allebei een probleem. U heeft uw ongewenste verloofde, terwijl ik een verloofde nodig heb.'

 Haar ogen sperden zich wijd open en een wiebelig gevoel bekroop haar maag. Hij suggereerde toch niet...

 'Niet u, natuurlijk,' zei hij. 'U heeft al gezegd dat u niet wilt trouwen.'

 'Natuurlijk,'  stemde ze in. Maar het wiebelige gevoel veranderde in een vreemde  sensatie van teleurstelling. 'Wij zijn totaal ongeschikt voor elkaar.'  Omdat hij zo knap was als een god en zij zo gewoontjes als een kom  havermout. 

 'Lord Banfield zei dat u heel  veel mensen op Castle Keyvnor kent. Zoals ik al zei, heb ik een rijke  bruid nodig om mijn familie te helpen.' Hij haalde zijn schouders op.  'Ik denk dat het het beste is als ik eerlijk tegen u ben. Hoewel u mij  een fortuunjager noemde, ben ik in werkelijkheid van plan een goede  echtgenoot voor de dame te zijn — als ik een vrouw kan vinden.'

 Ze  knikte, terwijl ze begon te begrijpen waar dit gesprek naartoe ging. 'U  wilt dat ik u help iemand te kiezen. Omdat ik alle dames ken.'

 Hij  schraapte zijn keel en knikte. 'Het zou een enorme hulp zijn. Ik heb zo  weinig tijd, ik zou die niet willen verkwisten door mijn aandacht op de  verkeerde persoon te richten.'

 'Zoals ik', dacht Ariadne, maar ze zei het niet.

 'Ik  weet dat ik hebzuchtig moet klinken, maar naast een rijke bruid zou ik  graag iemand willen die vriendelijk is. Iemand met een goed hart.'

 Ariadne  slaakte een zucht. Het was als afgelopen kerst, maar dan opnieuw. Maar  in plaats van dat haar nicht Marjorie een echtgenoot voor haar probeerde  te vinden, was zij nu degene die aan het koppelen sloeg.

 'En als ik u help zo'n bruid te vinden, wat zou u dan doen om mij te helpen?' Ze haalde haar hand van zijn arm en bekeek hem.

 Hij  bestudeerde haar even. 'Ik denk dat er verschillende manieren zijn  waarop ik u kan helpen om van uw aanstaande af te komen. Hij is hier nog  niet, wel?'

 Ze schudde haar  hoofd. 'Nee. Maar ik weet niet zeker wat het beste zou zijn. Mijn moeder  is behoorlijk eigenwijs, dus wat we ook doen, hij moet geloven dat het  zijn eigen beslissing is.'

 Lord Harcourt knikte. 'En het mag mijn eigen huwelijkskansen niet in gevaar brengen.'

 'Dat  is waar.' Ze begon het gevoel te krijgen dat dit wel eens lastiger kon  zijn dan ze zich had voorgesteld. 'Maar misschien kunt u simpelweg met  hem praten en hem laten vertrekken.'

 Lord Harcourt haalde zijn schouders op. 'Mogelijk. Wanneer arriveert hij?'

 'Dat  weet ik niet precies. Het enige wat ik weet, is dat hij er voor de  bruiloft zal zijn.' Ze liepen verder over het grindpad naar de tuinen.  Maar verderop hoorde ze stemmen, dus vertraagde ze haar pas. Een tweede  pad, uitgesleten door de tijd, leidde in een andere richting, dus dat  nam ze. Het zou hen meer privacy geven om ongestoord te kunnen praten.

 'Wat denkt u dat hem het meeste zou afschrikken?' vroeg Harcourt.

 'Eerlijk  gezegd heb ik hem pas twee keer ontmoet, dus dat kan ik niet zeggen.'  Ze wist niet eens zeker of ze hem uit een kamer vol heren zou kunnen  pikken. Had hij bruin of blond haar? Ze wist vrij zeker dat hij geen  baard had, maar nogmaals, ze had zo weinig opgelet dat hij iedereen kon  zijn.

 Lord Harcourt bleef staan en bekeek haar. 'Als u niets over hem weet, waarom heeft u er dan mee ingestemd met hem te trouwen?'

 'Dat heb ik niet gedaan. Dit is allemaal het werk van mijn moeder. Ik heb het haar gezegd, maar ze weigert te luisteren.'

 'Niemand kan u dwingen om te trouwen,' wees hij haar erop. 'Het enige wat u hoeft te doen, is nee zeggen.'

 Dat  wist ze wel, maar het lag ingewikkelder dan dat. Een beklemming greep  haar op de borst en ze gaf toe: 'Ik ben niet erg goed in nee zeggen, als  het op mijn moeder aankomt. En het zou vereisen dat ik een scène maak,  en daar ben ik al helemaal niet goed in. Mijn gedrag zou mij en mijn  familie te schande maken. Ik zou liever een andere weg vinden, als dat  mogelijk is.'

 Hij boog zijn hoofd. 'Dus u wilt simpelweg dat hij de verloving afbreekt en vertrekt.'

 'Precies.'  Ze liepen verder over het pad tot ze vlak voor zich de oude wensput  zag. De stenen brokkelden af en een oude emmer rustte op de rand.

 'Wat is dit?' vroeg Harcourt, toen ze hem erheen leidde.

 'De  wensput,' antwoordde ze. 'We kunnen allebei wel een wens gebruiken,  vindt u niet?' Ze reikte naar een van haar haarlinten en maakte het los.  Een moment dacht ze aan haar wens: het huwelijk met Mr. Wilson  ontlopen. Maar toen kwam er een grotere wens in haar naar boven — een  man vinden die van haar zou houden en met haar getrouwd zou willen zijn.

 Voordat  ze een wens kon doen, wierp Harcourt een munt in de put, die in het  water kletterde. Zijn uitdrukking was ernstig geworden en ze raakte  gevangen in die groene ogen. Even was het moeilijk om adem te halen nu  zo'n man naar haar staarde. Ze stond op het punt haar hand op de put te  laten rusten, toen hij plotseling haar pols greep en haar lint naar  beneden in het water dwarrelde.

 'Voorzichtig. U kunt erin vallen.' Hij knikte naar de afbrokkelende specie en ze hield zich in evenwicht.

 'Dank  u wel.' Maar zijn greep gleed van haar pols naar haar hand. De warmte  van zijn handpalm was troostend, en ze verzette zich tegen de drang om  erin te knijpen. In zijn grote vingers voelde haar handpalm klein en  tenger aan. En ondanks haar goede voornemens begon haar hart sneller te  slaan.

 Toen hij haar hand  eindelijk losliet, voelde ze hoe de kleur naar haar gezicht steeg.  'Dus... Lord Harcourt. Wat voor bruid wenst u te trouwen?'
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